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President Ubico
There was a famine in the community, and the government of President Ubico sent a delegation from the
community by airplane to visit the Heart of the Corn, and the Heart of the Coffee. Both of the crops were
failing. When the delegation arrived, they found the Heart of the Corn and Coffee to be a poor man living
in the hills. He informed them why these two crops were dying. He showed the delegation how the people
in their community were not caring for their crops of corn and coffee. They didn’t weed them and they were
suffering. Also, the corn was angry because the people were mixing it with coffee when they ate. The Heart
of the Corn and the Coffee told the delegation that coffee was not for their consumption, but a cash crop
for them. For those reasons the Heart of Corn was not allowing them to give good yields. The Heart of
the Corn and Coffee then told the delegation to return home and instruct the people to care for their crops.
Presidente Ubico
Había una hambruna en una comunidad, y el gobierno del presidente Ubico envió una delegación de esa
comunidad por avión a visitar al Corazón del Maíz y del Café. La siembra de esos dos cultivos estaba muriendo. Cuando la delegación llegó, descubrió que El Corazón del Maíz y del Café era un hombre humilde
viviendo en el campo. El le informó a la delegación porque sus siembras estaban muriendo. Le enseñó
a la delegación como la gente de su pueblo descuidaba sus siembras de maíz y café. No las desherbaban,
y por eso las siembras sufrían. También, el maíz estaba enojado porque la gente lo mezclaba con el café
cuando comía. El Corazón del Maíz y del Café le dijo a la delegación que el café no estaba para consumir,
sino para vender. Por estas razones el Corazón del Maíz y del Café no permitía que esas siembras produjeran cosechas. Entonces el Corazón del Maíz y del Café le dijo a la delegación que regresara a su pueblo,
y instruyera a la gente que cuidara a sus siembras.
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Project Background
The stories and rituals included in this collection were collected between 1968 and 1973. All of them are narrated
in the K’iche’ Maya language of Guatemala with almost all of the narrators speaking the Nahualá-Santa Catarina
Ixtahuacán dialect of that language.
Collected and recorded by
Dr. James Mondloch
Transcribed by
Miguel Guarchaj Ch’o’x and Diego Guarchaj
Funding and support provided by
The UNM Latin American and Iberian Institute and the US Department of Education Title VI National Resource
Center grant.
Title page image provided courtesy of
Dennis G. Jarvis
Usage rights
Copyright © 2011 The University of New Mexico, Latin American and Iberian Institute. All Rights
Reserved. You may print, reproduce and use the information in, and retrieve files containing
publications or images from, The University of New Mexico’s WWW documents for non-commercial, personal,
or educational purposes only, provided that you (i) do not modify such information, and (ii) include any copyright
notice originally included with such information and this notice in all such copies.
Alternative formats
In accordance with the Americans with Disabilities Act, the information contained herein is available in alternative
formats upon request.
Additional information about this project is available online
http://laii.unm.edu/kiche
Correspondence should be directed to
The University of New Mexico
Latin American & Iberian Institute
801 Yale Boulevard NE / MSC02 1690
1 University of New Mexico
Albuquerque, New Mexico
87131-0001
Phone: (505) 277-2961
Fax: (505) 277-5989
E-mail: laii@unm.edu
Web: http://laii.unm.edu

